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flomo    Sicherheitshinweise    safety instructions

flomo - flomo wall & Zubehör
flomo wall and addons

Sicherheitshinweise

Drohende Gefahr für das Leben und die Gesundheit von 
Personen! Das Nichtbeachten dieses Hinweises kann 
gesundheitliche Auswirkungen, lebensgefährliche Verlet-
zungen und Sachbeschädigungen zur Folge haben.

Achtung! Wichtige Informationen und Hinweise, die 
beachten werden müssen.

Mögliche Quetschgefahr, welche in Ausnahmefällen 
besteht. Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann gesund-
heitliche Auswirkungen, lebensgefährliche Verletzungen 
und Sachbeschädigungen zur Folge haben.

Sicherheitshinweise - Definitionen Safety instructions - definitions

Danger to life and health! Ignoring this warning may lead 
to serious health risks, fatal injuries, or damage to pro-
perty.

Achtung! Mögliche Gefahren durch elektrischen Strom! 
Das Nichtbeachten dieser Hinweise kann Verletzungen 
und Sachbeschädigung zur Folge haben!

Caution! Potential hazards due to electric current! Failure 
to follow these instructions may result in injuries or pro-
perty damage!

Caution! Important information and instructions that 
must be observed.

Crushing hazard may occur in exceptional cases. Ignoring 
these instructions can lead to serious health effects, fatal 
injuries, or damage to property.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall basic frame
flomo wall basic frame V73101000010

Sicherheitshinweise Safety instructions

Montage nur durch geschultes Personal. Installation by trained personnel only.

flomo basic frame nur in Kombination mit flomo tracks 
verwenden. Keine anderen Decken- oder Bodenschienen 
verwenden.

Only use flomo basic frame in combination with flomo 
tracks. Do not use any other ceiling or floor tracks.

Flomo basic frame nur auf Bodenschiene auf ebenem, 
tragfähigem Boden bewegen – kein Verstellen auf une-
benen oder abschüssigen Flächen.

Only move the Flomo basic frame on floor rails on level, 
stable floors - do not move it on uneven or sloping surfa-
ces.

Stellen Sie bei der Montage durch das Einstellen in die 
Decken- und Bodenführung sicher, dass sowohl die 
Deckenführung, als auch die Rollen der Bodenführung 
korrekt in den Schienen sitzen! - Kippgefahr!

During installation, make sure that both the ceiling guide 
and the floor guide rollers are correctly seated in the rails 
by adjusting them in the ceiling and floor guides! - Danger 
of tipping!

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen und der flomo 
boards sicher, dass diese ganz in den Haltevorrichtungen 
eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When hanging the panels and the flomo boards, make 
sure that they are fully engaged in the retaining devices. - 
Danger of falling!

Schieben Sie das Trennwandelement, indem Sie es auf 
Brusthöhe anstoßen oder ziehen. - Verkantungsgefahr bei 
Schieben an unteren oder oberen Positionen.

Slide the partition wall element by moving it to chest 
height.  - Risk of jamming when sliding at lower or upper 
positions.

Der flomo wall basic frame ist ein flexibles, bodenführtes 
Tennwandelement des flomo wall Systems. Es dient der 
Aufnahme von flomo boards und unterschiedlichen Fül-
lungen und ermöglicht die Raumgliederung im Innenbe-
reich.

The flomo wall basic frame is a flexible, floor-guided par-
tition wall element of the flomo wall system. It is used to 
mount flomo boards and various infills and enables room 
partitioning in the interior.

Rahmen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the frame with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie Kollisionen zwischen Trennwandelement 
und Personen, um Verletzungen zu vermeiden.

Avoid collisions between the partition wall element and 
people to prevent injuries.

Vermeiden Sie Kollisionen zwischen Trennwandelement 
und harten Gegenständen, um Beschädigungen zu ver-
meiden.

Avoid collisions between the partition wall element and 
hard objects to prevent damage.

Nutzen Sie den flomo basic frame nicht als Lehne. Kippge-
fahr!

Do not use the flomo basic frame as a backrest. Danger of 
tipping!

Kinder dürfen den flomo basic frame nicht unbeaufsichtigt 
nutzen.

Children must not use the flomo basic frame unsupervised.

Rollen und Bodenschiene regelmäßig von Staub und 
Fremdkörpern reinigen

Clean the castors and floor track regularly to remove dust 
and foreign objects

Bei offensichtlichen Beschädigungen am Produkt Nutzung 
sofort einstellen. Verletzungsgefahr!

Stop using the product if it is visibly damaged. Risk of 
injury!

Achten Sie beim Einhägen der flomo boards und Füllun-
gen darauf, Ihre Finger nicht einzuklemmen. Quetschge-
fahr!

When attaching in the flomo boards and fillings, take care 
not to pinch your fingers. Danger of crushing!

Achten Sie beim Verschieben der Trennwandelemente 
darauf, keine Körperteile zwischen flomo basic frame und 
anderen Gegenständen einzuklemmen. Quetschgefahr!

When moving the partition wall elements, take care not to 
trap any body parts between flomo basic frame and other 
objects. Danger of crushing!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling PET-felt 
overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung PET-Filz 
aufliegend 4 tlg. 

V73101000070

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Die PET-Filzfüllung dient als akustisch wirksame Oberflä-
chenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung mit 
dem flomo wall basic frame verwenden, nicht als eigen-
ständige Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The PET felt filling serves as an acoustically effective sur-
face covering for the flomo wall. Only use in conjunction 
with the flomo wall basic frame; do not use as a stand-
alone room divider or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten

The filling is made of PET acoustic felt, which is not fla-
me-retardant. It must be kept away from open flames, heat 
sources, and hot equipment.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling PET-felt 
inlay 2 pcs.

flomo wall Füllung PET-Filz 
innenliegend 2 tlg. 

V73101000071

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als innenliegende Füllung in Kombination mit dem 
flomo wall basic frame verwenden.

Only use as inlay filling in combination with the flomo wall 
basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den.

Children must not use the filling unsupervised.

Die PET-Filzfüllung dient als akustisch wirksame Oberflä-
chenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung mit 
dem flomo wall basic frame verwenden, nicht als eigen-
ständige Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The PET felt filling serves as an acoustically effective sur-
face covering for the flomo wall. Only use in conjunction 
with the flomo wall basic frame; do not use as a stand-
alone room divider or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten

The filling is made of PET acoustic felt, which is not fla-
me-retardant. It must be kept away from open flames, heat 
sources, and hot equipment.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling Multiplex
overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung Multip-
lex aufliegend 4 tlg.

V73101000077

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Multiplexfüllung dient als dekorative und funktionale 
Oberflächenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung 
mit dem flomo wall basic frame verwenden, nicht zwe-
ckentfremden.

The multiplex filling serves as decorative and functional 
surface cladding for the flomo wall. Only use in combina-
tion with the flomo wall basic frame; do not use for any 
other purpose.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Die Füllung besteht aus einem lackierten Holzwerkstoff  – 
dies ist nicht feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern 
oder heißen Geräten fernhalten

The filling is made of lacquered wood material, which 
is not flame-retardant. It must be kept away from open 
flames, heat sources, and hot equipment.

Stoßen Sie nicht gegen die Kanten der Füllung. - Verlet-
zungsgefahr.

Do not bump into the edges of the filling. - Risk of injury.

Beschädigungen an der Füllung können zur Splitterablö-
sung führen. - Verletzugsgefahr.

Damage to the filling can lead to splinters coming loose. - 
Risk of injury.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling melamine
overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung Melamin
aufliegend 4 tlg

V73101000075

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Melaminfüllung dient als dekorative und funktionale 
Oberflächenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung 
mit dem flomo wall basic frame verwenden, nicht zwe-
ckentfremden.

The memamin filling serves as decorative and functional 
surface cladding for the flomo wall. Only use in combina-
tion with the flomo wall basic frame; do not use for any 
other purpose.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur optische Abschirmung in 
Innenräumen vorgesehen.

The filling is intended exclusively for visual screening in 
interior spaces.

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Die Füllung besteht aus einem melaminharzbeschichte-
ten Holzwerkstoff – dieser ist nicht feuerfest. Von offenen 
Flammen, Heizkörpern oder heißen Geräten fernhalten

The filling is made of a coated wood material, which is not 
flame-retardant. It must be kept away from open flames, 
heat sources, and hot equipment.

Stoßen Sie nicht gegen die Kanten der Füllung. - Verlet-
zungsgefahr.

Do not bump into the edges of the filling. - Risk of injury.

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Beschädigungen an der Füllung können zur Splitterablö-
sung führen. - Verletzugsgefahr.

Damage to the filling can lead to splinters coming loose. - 
Risk of injury.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling wood 
veneer overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung Holzfur-
nier aufliegend 4 tlg

V73101000090

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die holzfurnierte Füllung dient als dekorative und funktio-
nale Oberflächenverkleidung der flomo wall. Nur in Ver-
bindung mit dem flomo wall basic frame verwenden, nicht 
zweckentfremden.

The wood veneer filling serves as decorative and functio-
nal surface cladding for the flomo wall. Only use in combi-
nation with the flomo wall basic frame; do not use for any 
other purpose.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur optische Abschirmung in 
Innenräumen vorgesehen.

The filling is intended exclusively for visual screening in 
interior spaces.

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Die Füllung besteht aus einem furnierten Holzwerkstoff – 
dies ist nicht feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern 
oder heißen Geräten fernhalten

The filling is made of a veneer coated wood material, 
which is not flame-retardant. It must be kept away from 
open flames, heat sources, and hot equipment.

Stoßen Sie nicht gegen die Kanten der Füllung. - Verlet-
zungsgefahr.

Do not bump into the edges of the filling. - Risk of injury.

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Beschädigungen an der Füllung können zur Splitterablö-
sung führen. - Verletzugsgefahr.

Damage to the filling can lead to splinters coming loose. - 
Risk of injury.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling PET-felt 
coloured overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung PET-Filz 
farbig aufliegend 4 tlg. 

V73101000098

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Die PET-Filzfüllung dient als akustisch wirksame Oberflä-
chenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung mit 
dem flomo wall basic frame verwenden, nicht als eigen-
ständige Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The PET felt filling serves as an acoustically effective sur-
face covering for the flomo wall. Only use in conjunction 
with the flomo wall basic frame; do not use as a stand-
alone room divider or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten

The filling is made of PET acoustic felt, which is not fla-
me-retardant. It must be kept away from open flames, heat 
sources, and hot equipment.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling fabric 
frame overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung Stoffrah-
men aufliegend 4 tlg. 

V73101000101

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Die Stoffrahmenfüllung dient als akustisch wirksame Ober-
flächenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung mit 
dem flomo wall basic frame verwenden, nicht als eigen-
ständige Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The fabric frame filling serves as an acoustically effective 
surface covering for the flomo wall. Only use in conjunc-
tion with the flomo wall basic frame; do not use as a stand-
alone room divider or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Die Füllung besteht aus Stoff und einem Holzrahmen – 
diese sind nicht feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkör-
pern oder heißen Geräten fernhalten

The filling consists of fabric and a wooden frame – these 
are not fireproof. Keep away from open flames, radiators, 
or hot appliances.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall basic frame wide
flomo wall basic frame quer V73101000011

Sicherheitshinweise Safety instructions

Montage nur durch geschultes Personal. Installation by trained personnel only.

flomo basic frame quer nur in Kombination mit flomo 
tracks verwenden. Keine anderen Decken- oder Boden-
schienen verwenden.

Only use flomo basic frame wide in combination with 
flomo tracks. Do not use any other ceiling or floor tracks.

Flomo basic frame quer nur auf Bodenschiene auf 
ebenem, tragfähigem Boden bewegen – kein Verstellen 
auf unebenen oder abschüssigen Flächen.

Only move the Flomo basic frame wide on floor rails on 
level, stable floors - do not move it on uneven or sloping 
surfaces.

Stellen Sie bei der Montage durch das Einstellen in die 
Decken- und Bodenführung sicher, dass sowohl die 
Deckenführung, als auch die Rollen d er Bodenführung 
korrekt in den Schienen sitzen! - Kippgefahr!

During installation, make sure that both the ceiling guide 
and the floor guide rollers are correctly seated in the rails 
by adjusting them in the ceiling and floor guides! - Danger 
of tipping!

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen und der flomo 
boards sicher, dass diese ganz in den Haltevorrichtungen 
eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When hanging the panels and the flomo boards, make 
sure that they are fully engaged in the retaining devices. - 
Danger of falling!

Schieben Sie das Trennwandelement, indem Sie es auf 
Brusthöhe anstoßen oder ziehen. - Verkantungsgefahr bei 
Schieben an unteren oder oberen Positionen.

Slide the partition wall element by moving it to chest 
height.  - Risk of jamming when sliding at lower or upper 
positions.

Der flomo wall basic frame quer ist ein flexibles, boden-
führtes Tennwandelement des flomo wall Systems. Es 
dient der Aufnahme von flomo boards und unterschied-
lichen Füllungen und ermöglicht die Raumgliederung im 
Innenbereich.

The flomo wall basic frame wide is a flexible, floor-guided 
partition wall element of the flomo wall system. It is used 
to mount flomo boards and various infills and enables 
room partitioning in the interior.

Rahmen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the frame with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie Kollisionen zwischen Trennwandelement 
und Personen, um Verletzungen zu vermeiden.

Avoid collisions between the partition wall element and 
people to prevent injuries.

Vermeiden Sie Kollisionen zwischen Trennwandelement 
und harten Gegenständen, um Beschädigungen zu ver-
meiden.

Avoid collisions between the partition wall element and 
hard objects to prevent damage.

Nutzen Sie den flomo basic frame quer nicht als Lehne. 
Kippgefahr!

Do not use the flomo basic frame wide as a backrest. 
Danger of tipping!

Kinder dürfen den flomo basic frame quer nicht unbeauf-
sichtigt eingeständig nutzen.

Children must not use the flomo basic frame wide unsu-
pervised.

Rollen und Bodenschiene regelmäßig von Staub und 
Fremdkörpern reinigen

Clean the castors and floor track regularly to remove dust 
and foreign objects

Bei offensichtlichen Beschädigungen am Produkt stellen 
Sie die Nutzung ein. Verletzungsgefahr!

Stop using the product if it is visibly damaged. Risk of 
injury!

Achten Sie beim Einhägen der flomo boards und Füllun-
gen darauf, Ihre Finger nicht einzuklemmen. Quetschge-
fahr!

When attaching in the flomo boards and fillings, take care 
not to pinch your fingers. Danger of crushing!

Achten Sie beim Verschieben der Trennwandelemente 
darauf, keine Körperteile zwischen flomo basic frame und 
anderen Gegenständen einzuklemmen. Quetschgefahr!

When moving the partition wall elements, take care not to 
trap any body parts between flomo basic frame and other 
objects. Danger of crushing!
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling wide PET-
felt overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung quer 
PET-Filz aufliegend 4 tlg. 

V73101000081

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Die PET-Filzfüllung dient als akustisch wirksame Oberflä-
chenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung mit 
dem flomo wall basic frame verwenden, nicht als eigen-
ständige Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The PET felt filling serves as an acoustically effective sur-
face covering for the flomo wall. Only use in conjunction 
with the flomo wall basic frame; do not use as a stand-
alone room divider or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten

The filling is made of PET acoustic felt, which is not fla-
me-retardant. It must be kept away from open flames, heat 
sources, and hot equipment.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling wide PET-
felt inlay 2 pcs.

flomo wall Füllung quer 
PET-Filz innenliegend 2 tlg. 

V73101000082

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als innenliegende Füllung in Kombination mit dem 
flomo wall basic frame verwenden.

Only use as inlay filling in combination with the flomo wall 
basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den.

Children must not use the filling unsupervised.

Die PET-Filzfüllung dient als akustisch wirksame Oberflä-
chenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung mit 
dem flomo wall basic frame verwenden, nicht als eigen-
ständige Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The PET felt filling serves as an acoustically effective sur-
face covering for the flomo wall. Only use in conjunction 
with the flomo wall basic frame; do not use as a stand-
alone room divider or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten

The filling is made of PET acoustic felt, which is not fla-
me-retardant. It must be kept away from open flames, heat 
sources, and hot equipment.



flomo    Sicherheitshinweise    Safety instructions

13/20

Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling wide mel-
amine overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung quer 
Melamin aufliegend 4 tlg

V73101000086

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Melaminfüllung dient als dekorative und funktionale 
Oberflächenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung 
mit dem flomo wall basic frame verwenden, nicht zwe-
ckentfremden.

The memamin filling serves as decorative and functional 
surface cladding for the flomo wall. Only use in combina-
tion with the flomo wall basic frame; do not use for any 
other purpose.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur optische Abschirmung in 
Innenräumen vorgesehen.

The filling is intended exclusively for visual screening in 
interior spaces.

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Die Füllung besteht aus einem melaminharzbeschichteten 
Holzwerkstoff – dies ist nicht feuerfest. Von offenen Flam-
men, Heizkörpern oder heißen Geräten fernhalten

The filling is made of a coated wood material, which is not 
flame-retardant. It must be kept away from open flames, 
heat sources, and hot equipment.

Stoßen Sie nicht gegen die Kanten der Füllung. - Verlet-
zungsgefahr.

Do not bump into the edges of the filling. - Risk of injury.

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Beschädigungen an der Füllung können zur Splitterablö-
sung führen. - Verletzugsgefahr.

Damage to the filling can lead to splinters coming loose. - 
Risk of injury.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling wide 
wood veneer overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung quer 
Holzfurnier aufliegend 4 tlg

V73101000091

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die holzfurnierte Füllung dient als dekorative und funktio-
nale Oberflächenverkleidung der flomo wall. Nur in Ver-
bindung mit dem flomo wall basic frame verwenden, nicht 
zweckentfremden.

The wood veneer filling serves as decorative and functio-
nal surface cladding for the flomo wall. Only use in combi-
nation with the flomo wall basic frame; do not use for any 
other purpose.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur optische Abschirmung in 
Innenräumen vorgesehen.

The filling is intended exclusively for visual screening in 
interior spaces.

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Die Füllung besteht aus einem furnierten Holzwerkstoff – 
dies ist nicht feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern 
oder heißen Geräten fernhalten

The filling is made of a veneer coated wood material, 
which is not flame-retardant. It must be kept away from 
open flames, heat sources, and hot equipment.

Stoßen Sie nicht gegen die Kanten der Füllung. - Verlet-
zungsgefahr.

Do not bump into the edges of the filling. - Risk of injury.

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Beschädigungen an der Füllung können zur Splitterablö-
sung führen. - Verletzugsgefahr.

Damage to the filling can lead to splinters coming loose. - 
Risk of injury.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling  wide-
PET-felt coloured overlay 4 
pcs.

flomo wall Füllung quer 
PET-Filz farbig aufliegend 
4 tlg. 

V73101000099

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Die PET-Filzfüllung dient als akustisch wirksame Oberflä-
chenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung mit 
dem flomo wall basic frame verwenden, nicht als eigen-
ständige Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The PET felt filling serves as an acoustically effective sur-
face covering for the flomo wall. Only use in conjunction 
with the flomo wall basic frame; do not use as a stand-
alone room divider or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Die Füllung besteht aus Akustikfilz PET – dies ist nicht 
feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkörpern oder heißen 
Geräten fernhalten

The filling is made of PET acoustic felt, which is not fla-
me-retardant. It must be kept away from open flames, heat 
sources, and hot equipment.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall filling wide 
fabric frame overlay 4 pcs.

flomo wall Füllung quer 
Stoffrahmen aufliegend 4 
tlg. 

V73101000102

Sicherheitshinweise Safety instructions

Nur als Oberflächenfüllung in Kombination mit dem flomo 
wall basic frame verwenden.

Only use as a surface filling in combination with the flomo 
wall basic frame.

Die Füllung ist ausschließlich zur akustischen Verbesse-
rung und optische Abschirmung in Innenräumen vorgese-
hen (Schallabsorption, Abschirmung).

The filling is intended exclusively for acoustic impro-
vement and visual screening in interior spaces (sound 
absorption, screening).

Die Füllung darf nicht zusätzlich mechanisch belastet 
werden.

The filling must not be exposed to additional mechanical 
stress.

Lehnen Sie sich nicht gegen die Füllung. - Sturzgefahr. Do not lean against the filling. - Risk of falling.

Stellen Sie beim Einhängen der Füllungen in den flomo 
wall basic frame sicher, dass diese ganz in den Haltevor-
richtungen eingerastet sind. - Absturzgefahr!

When inserting the panels into the flomo wall basic frame, 
ensure that they are fully engaged in the mounting bra-
ckets. - Risk of falling!

Kinder dürfen die Füllung nicht  unbeaufsichtigt verwen-
den Oder eigenständig ein- oder aushängen.

Children must not use the filling unsupervised or attach or 
remove it on their own.

Die Stoffrahmenfüllung dient als akustisch wirksame Ober-
flächenverkleidung der flomo wall. Nur in Verbindung mit 
dem flomo wall basic frame verwenden, nicht als eigen-
ständige Trennwand oder Polster zweckentfremden.

The fabric frame filling serves as an acoustically effective 
surface covering for the flomo wall. Only use in conjunc-
tion with the flomo wall basic frame; do not use as a stand-
alone room divider or cushion.

Füllung nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the filling with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Vermeiden Sie den Kontakt von scharfkantigen Gegen-
ständen und de Füllung. - Beschädigungsgefahr!

Avoid contact between sharp objects and the filling. - Risk 
of damage!

Achten Sie beim Einhängen der Füllungen darauf, Ihre 
Finger nicht einzuklemmen. Quetschgefahr!

When attaching the fillings, be careful not to pinch your 
fingers. Risk of crushing!

Keine feuchten, öligen oder stark verschmutzten Gegen-
stände anbringen oder einstecken – Materialverfärbung 
oder Zersetzung möglich.

Do not attach or insert any wet, oily, or heavily soiled 
objects – material discoloration or decomposition is pos-
sible.

Die Füllung besteht aus Stoff und einem Holzrahmen – 
diese sind nicht feuerfest. Von offenen Flammen, Heizkör-
pern oder heißen Geräten fernhalten

The filling consists of fabric and a wooden frame – these 
are not fireproof. Keep away from open flames, radiators, 
or hot appliances.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall tracks
flomo wall tracks V73101000030

Sicherheitshinweise Safety instructions

Decken- und Bodenschienen müssen fest und sicher an 
geeigneten Decken und Böden montiert werden.

Ceiling and floor rails must be securely mounted to suita-
ble ceilings and floors.

Nur mit dem vorgesehenen Befestigungsmaterial (z. B. 
Schrauben, Dübel) installieren – entsprechend dem Unter-
grund (Beton, Holz, Trockenbau).

Only install using the specified fastening materials (e.g., 
screws, dowels) – depending on the substrate (concrete, 
wood, drywall).

Vor Montage prüfen, dass keine Leitungen (Strom, Wasser, 
Gas) im Bohrbereich verlaufen.

Before installation, check that there are no pipes (electri-
city, water, gas) in the drilling area.

Je nach Anwendungsbereich und Bodentyp müssen die 
passenden Bodenschienen ausgewählt werden.

The appropriate floor rails must be selected depending on 
the area of application and floor type.

Die Rollen der flomo wall müssen innerhalb der Schienen 
frei beweglich sein – keine Fremdkörper oder Hindernisse 
in den Schienen belassen.

The castors of the flomo wall must be able to move freely 
within the rails – do not leave any foreign objects or obst-
acles in the rails.

Bei Verschmutzung oder Verstopfung Schienen reinigen 
(z. B. Staubsauger) und Rollen prüfen.

If dirty or clogged, clean the rails (e.g., with a vacuum clea-
ner) and check the rollers.

Die flomo wall tracks sind Decken- und Bodenschienen 
und dienen der stabilen Führung der flomo wall Wandele-
mente. Nur fachgerecht montieren und bestimmungsge-
mäß verwenden.

flomo wall tracks are ceiling and floor rails that provide 
stable guidance for flomo wall elements. Only install pro-
fessionally and use as intended.

Schienen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the tracks with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Schienen dürfen nicht als Lauf- oder Sitzfläche genutzt 
werden.

Rails must not be used as walking surfaces or seating.

Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der Schienen 
spielen lassen – Stolpergefahr.

Do not allow children to play unsupervised near the tracks 
– risk of tripping.

Stellen Sie bei der Montage sicher, dass die Deckenschiene 
ausreichend befestigt ist, um ein Herbfallen zu vermeiden.

During installation, ensure that the ceiling rail is sufficiently 
secured to prevent it from falling.

Bei offensichtlichen Beschädigungen am Produkt stellen 
Sie die Nutzung ein. Verletzungsgefahr!

Stop using the product if it is visibly damaged. Risk of 
injury!

Halten Sie Hände, Finger, Kleidung und andere Körperteile 
beim Verschieben der Trennwandelemente stets von den 
Quetschzonen zwischen den oberen und unteren Enden 
der Elemente und der Decken-/Bodenschienen fern.

When moving the wall panels, always keep your hands, fin-
gers, clothing, and other body parts away from the pinch 
zones between the top and bottom ends of the panels and 
the ceiling/floor tracks.

Achten Sie bei Verwendung des optionalen Anschlagpuf-
fers in der Deckenschiene darauf, dass dieser fest sitzt, 
um unbeabsichtigtes Verschieben oder Herausfallen der 
Trennwandelemente zu verhindern.

When using the optional stop buffer in the ceiling rail, 
ensure that it is securely fastened to prevent the wall ele-
ments from accidentally shifting or falling out.
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Product Article number
Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo wall crossing point
flomo wall Kreuzungspunkt V7310100005X

Sicherheitshinweise Safety instructions

Decken- und Bodenteile des Kreuzungspunktes  müssen 
fest und sicher an geeigneten Decken und Böden montiert 
werden.

Ceiling and floor parts of the intersection point must be 
firmly and securely mounted to suitable ceilings and floors.

Nur mit dem vorgesehenen Befestigungsmaterial (z. B. 
Schrauben, Dübel) installieren – entsprechend dem Unter-
grund (Beton, Holz, Trockenbau).

Only install using the specified fastening materials (e.g., 
screws, dowels) – depending on the substrate (concrete, 
wood, drywall).

Vor Montage prüfen, dass keine Leitungen (Strom, Wasser, 
Gas) im Bohrbereich verlaufen.

Before installation, check that there are no pipes (electri-
city, water, gas) in the drilling area.

Je nach Anwendungsbereich und Bodentyp müssen die 
passenden Bodenschienen ausgewählt werden.

The appropriate floor rails must be selected depending on 
the area of application and floor type.

Die Rollen der flomo wall müssen innerhalb des Kreu-
zungspunktes frei beweglich sein – keine Fremdkörper 
oder Hindernisse in den Schienen belassen.

The castors of the flomo wall must be able to move freely 
within the intersection point – no foreign objects or obst-
acles should be left in the rails.

Bei Verschmutzung oder Verstopfung Schienen reinigen 
(z. B. Staubsauger) und Rollen prüfen.

If dirty or clogged, clean the rails (e.g., with a vacuum clea-
ner) and check the rollers.

Der Kreuzungspunkt dient zur sicheren und stabilen Füh-
rung von flomo wall Trennwandelementen in Kreuzungs-
situationnen. Nur mit Originalteilen montieren, nicht als 
Lastaufnahme oder Trittfläche verwenden.

The intersection point is used for the secure and stable 
guidance of flomo wall partition elements in intersection 
situations. Only install with original parts; do not use as a 
load-bearing element or stepping surface.

Schienen nur mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch 
reinigen – keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

Only clean the tracks with a dry or slightly damp cloth - do 
not use aggressive cleaning agents.

Schienen dürfen nicht als Lauf- oder Sitzfläche genutzt 
werden.

Rails must not be used as walking surfaces or seating.

Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Kreuzungs-
punktes spielen lassen – Stolpergefahr.

Do not allow children to play unsupervised near the inter-
section point – risk of tripping.

Stellen Sie bei der Montage sicher, dass der Deckenteil des 
Krezungspunktes  ausreichend befestigt ist, um ein Herb-
fallen zu vermeiden.

During installation, ensure that the cover section of the 
intersection point is sufficiently secured to prevent it from 
falling off.

Bei offensichtlichen Beschädigungen am Produkt stellen 
Sie die Nutzung ein. Verletzungsgefahr!

Stop using the product if it is visibly damaged. Risk of 
injury!

Halten Sie Hände, Finger, Kleidung und andere Körperteile 
beim Verschieben der Trennwandelemente stets von den 
Quetschzonen zwischen den oberen und unteren Enden 
der Elemente und des Kreuzungspunktes fern.

When moving the wall panels, always keep your hands, fin-
gers, clothing, and other body parts away from the pinch 
zones between the upper and lower ends of the elements 
and the intersection point.

Der Kreuzungspunkt ermöglicht es nicht die flomo wall 
Trennwandelemente um die Ecke zu fahren. Er ermöglicht 
lediglich, dass sich kreuzende Schienen weiterhin genutzt 
werden und die Trennwandelemente linear durchgescho-
ben werden können. 

The intersection point does not allow the flomo wall 
panels to be moved around corners. It merely allows inter-
secting rails to continue to be used and the panels to be 
moved linearly.

X= 0;1;2
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Produkt Artikelnummer

Product image
Produktbild

flomo tracks board insert 
flomo tracks Bretteinlage V73101000054

Sicherheitshinweise Safety instructions

Die Bretteinlage muss oberhalb der Abhangdecke einge-
legt werden und zusätzlich an der Decke fixiert werden.

The board insert must be inserted above the suspended 
ceiling and additionally fixed to the ceiling.

Die flomo wall Schienen sind mit der Bretteinlage sicher 
durch die abgehängte Decke zu verschrauben. Verwenden 
Sie ausschließlich geeignetes Montagematerial.

The flomo wall tracks must be securely fastened through 
the suspended ceiling using the wooden mounting plate. 
Use only appropriate mounting hardware.

Vor Montage prüfen, dass keine Leitungen (Strom, Wasser, 
Gas) im Montagebereich verlaufen und diese aussparen.

Before installation, check that there are no pipes (electri-
city, water, gas) in the installation area and ensure that 
these are avoided.

Es ist darauf zu achten, dass die zusätzlichen Lasten durch 
die Abhangdecke aufgenommen werden können.

Care must be taken to ensure that the additional loads can 
be absorbed by the suspended ceiling.

Bretteinlage ist nur als Montageoberlage für die Decken-
schiene der flomo wall tracks vorgesehen – keine sonsti-
gen Lasten anhängen oder belasten.

The board insert is only intended as a mounting surface for 
the ceiling rail of the flomo wall tracks – do not attach or 
place any other loads on it.

Die Bretteinlage dient unterstützend zur sicheren und 
stabilen Befestigung der flomo tracks an abgehängten 
Decken. Die Einlage ist immer zusätzlich an der tragenden 
Decke zu sichern.

The board insert helps to ensure that flomo tracks are 
securely and stably attached to suspended ceilings. The 
insert must always be additionally secured to the load-be-
aring ceiling.

Kinder dürfen die Bretteinlage nicht montieren oder unbe-
aufsichtigt nutzen.

Children must not assemble the board insert or use it 
unsupervised.

Unsachgemäße Montage kann zu Instabilität der Decken-
schiene und folglich der flomo wall führen – Absturzge-
fahr!

Improper installation can lead to instability of the ceiling 
rail and consequently of the flomo wall – risk of falling!

Nach Montage regelmäßige Sichtprüfung der Befestigung 
und des Zustands der Bretteinlage.

After installation, regularly check the fastenings and the 
condition of the board insert.

Achten Sie beim Einlegen und der Montage darauf, weder 
Körperteile noch Kleidung einzuklemmen. Quetschgefahr.

When inserting and installing, take care not to trap any 
parts of your body or clothing. Risk of crushing.

Keine Feuchtigkeit oder Schmutz in den Bereich eindrin-
gen lassen, um Materialschäden zu vermeiden.

Do not allow moisture or dirt to enter the area to prevent 
damage to the material.

Die Bretteinlage besteht auf melaminharzbeschichtetem 
Holzwerkstoff – dieser ist nicht feuerfest. Von offenen 
Flammen, Heizkörpern oder heißen Geräten fernhalten.

The board insert is made of melamine-coated wood-ba-
sed material, which is not fireproof. Keep away from open 
flames, radiators, or hot appliances.
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Verantwortung  responsibility

© Karl Westermann GmbH + Co.KG

Druckfehler, Irrtümer, Änderungen in Technik und Ausstattung jederzeit vorbehalten. 
Typographical errors and mistakes excepted. We reserve the right for changes in technical manners and equipment at anytime.

Hersteller    Manufacturer

wp_westermann products

Karl Westermann GmbH + Co. KG
Albstraße 1
73770 Denkendorf

westermann-products.com

Design: wd3 GmbH 

Ihr Kontakt    Your contact

wp_westermann products

Telefon: 	 +49 (0711) - 93 44 60 - 0
Telefax: 	 +49 (0711) - 93 44 60 - 50

E-Mail: 	 info@westermann-products.com
Webseite: www.westermann-products.com

wp_westermann products 
As a company that has been rooted in the carpentry 
trade for over 80 years, it is important to us to work with 
suppliers from the region; to establish long-term and fair 
cooperation; and to be in direct personal contact with our 
partners. Thus, we do not only know every production step 
at our suppliers, but also the people behind it.

We develop durable furniture made of useful materials 
that are easy to repair. You can obtain spare parts from our 
customer service at any time. If nothing can be done at 
all, we take back our articles at the end of a long product 
life on request, check for further use or return them to the 
material cycle; or befittingly consign to proper disposal.

_flomo wall_system
Detailed sustainability information, 
planning documents, 2D / 3D files,
OFML files / info pCon planner 

can be found at:  
www.westermann-products.com

wp_westermann products
Als mittelständisches Unternehmen, das seit über 80 Jah-
ren im Schreinerhandwerk verwurzelt ist, ist es uns wich-
tig, mit Lieferanten aus der Region zusammenzuarbeiten, 
langfristige und faire Kooperationen aufzubauen und im 
direkten persönlichen Austausch mit unseren Partnern zu 
stehen. So kennen wir nicht nur jeden Produktionsschritt 
bei unseren Zulieferern, sondern auch die Menschen, die 
dahinter stehen. 

Wir entwickeln langlebige Möbel aus sinnvollen Materi-
alien, die sich gut reparieren lassen. Ersatzteile bekom-
men Sie jederzeit von unserem Kundendienst. Und falls 
doch einmal gar nichts mehr zu machen ist, nehmen wir 
unsere Artikel am Ende eines langen Produktlebens auf 
Wunsch zurück, prüfen eine weitere Nutzung oder führen 
sie dem Materialkreislauf beziehungsweise der ordnungs-
gemäßen Entsorgung zu.

_flomo_wall_system
Detaillierte Nachhaltigkeitsinformationen, 
Planungsunterlagen, 2D / 3D Dateien,
OFML Dateien / Infos pCon planner 

finden Sie unter:  
www.westermann-products.com


